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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the Arabian, heard [it], they
laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye rebel against the king?
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16_NEH_02:19 But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem the 
Arabian, heard [it], they laughed us to scorn, and despised us, and said, What [is] this thing that ye do? will ye 
rebel against the king?
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our enemies, heard that
I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had not set up the doors 
upon the gates;]
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16_NEH_06:01 Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the rest of our 
enemies, heard that I had builded the wall, and [that] there was no breach left therein; [though at that time I had 
not set up the doors upon the gates;]
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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Verse Studies 23_ISA_13_20

It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall the Arabian 
pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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23_ISA_13:20 It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to generation: neither shall 
the Arabian pitch tent there; neither shall the shepherds make their fold there.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for 
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy 
wickedness.
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24_JER_03:02 Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways 
hast thou sat for them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and 
with thy wickedness.
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